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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D'ETAT
----------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre de
l'Intérieur, le 21 janvier
2000, d'une demande d'avis,
dans un délai ne dépassant pas
trois jours, sur un projet
d'arrêté royal "autorisant la
Commission de régularisation
créée par la loi du 22 décembre
1999 relative à la régularisa-
tion de séjour de certaines
catégories d'étrangers séjour-
nant sur le territoire du
Royaume à accéder aux informa-
tions du Registre national des
personnes physiques", a donné
le 26 janvier 2000 l'avis sui-
vant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
21 januari 2000 door de
Minister van Binnenlandse
Zaken verzocht hem, binnen een
termijn    van    ten    hoogste
drie dagen, van advies te die-
nen over een ontwerp van
koninklijk besluit "waarbij
aan de Commissie voor regula-
risatie, ingesteld door de wet
van 22 december 1999 betref-
fende de regularisatie van het
verblijf van bepaalde catego-
rieën van vreemdelingen ver-
blijvend op het grondgebied
van het Rijk, toegang wordt
verleend tot het Rijksregister
van de natuurlijke personen",
heeft op 26 januari 2000 het
volgende advies gegeven :
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Suivant l'article 84, alinéa 1er, 2°, des lois

coordonnées sur le Conseil d'Etat, inséré par la loi du

4 août 1996, la demande d'avis doit spécialement indiquer

les motifs qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s'exprime en ces termes : 

"(l'urgence est motivée) ... par le fait que la Commis-
sion de régularisation, dès l'approbation de la loi du
22 décembre 1999 relative à la régularisation de séjour
de certaines catégories d'étrangers séjournant sur le
territoire du Royaume, doit pouvoir rapidement com-
mencer ses activités et disposer dès lors de données
exactes concernant ces étrangers, ...".

*

* *

Examen du projet

Dispositif

Article 4

1. On écrira :

"Art. 4.  La liste des personnes visées ..., est dressée

annuellement et transmise suivant la même périodicité à la

Commission de la protection de la vie privée.".

Sont ainsi sauvegardées l'uniformité des obliga-

tions incombant à l'ensemble des titulaires d'un accès au

Registre national et, corrélativement, celle des garanties

.../...
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offertes aux personnes enregistrées. La transmission

périodique des listes de personnes autorisées présente

l'avantage d'offrir à la Commission une première image des

pratiques administratives qui se développent. Le défaut de

transmission des listes lui permet de détecter rapidement

d'éventuelles irrégularités ou négligences et d'agir en

conséquence.

2. Il y a une discordance entre les textes français

et néerlandais. Dans le texte néerlandais, il est question

de "hun ambt of functie", tandis que le texte français

énonce : "de leur titre et de leur fonction".

Observation finale

Le texte néerlandais du projet est susceptible

d'amélioration. Il devrait être rédigé en tenant compte des

observations formulées dans la version néerlandaise, in

fine, du présent avis.

--------
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Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2°, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de

wet van 4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag in het

bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het

spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt die motivering in

de brief aldus :

"(l'urgence est motivée) ... par le fait que la Commis-
sion de régularisation, dès l'approbation de la loi du
22 décembre 1999 relative à la régularisation de séjour
de certaines catégories d'étrangers séjournant sur le
territoire du Royaume, doit pouvoir rapidement com-
mencer ses activités et disposer dès lors de données
exactes concernant ces étrangers, ...".

*

* *

Onderzoek van het ontwerp

Dispositief

Artikel 4

1. Men schrijve :

"Art.  4. De lijst van de overeenkomstig artikel 1, derde

lid, aangewezen personen, met vermelding van hun ...

jaarlijks opgemaakt en met dezelfde regelmaat overgezonden

aan de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke

levenssfeer.".

.../...
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Aldus worden de eenvormigheid van de verplichtingen

die rusten op alle personen die toegang hebben tot het

Rijksregister en, daarmee samenhangend, de eenvormigheid van

de waarborgen die aan de geregistreerde personen worden

geboden, verzekerd. Het periodieke overzenden van de

lijsten van personen die toegang hebben tot het Rijksregis-

ter biedt het voordeel dat de Commissie hierdoor een eerste

idee wordt gegeven van de ontwikkelingen in de bestuurlijke

praktijk. Wanneer de lijsten niet worden overgezonden, kan

ze snel eventuele onregelmatigheden of nalatigheden opsporen

en dienovereenkomstig optreden.

2. Er is een discrepantie tussen de Nederlandse en

de Franse tekst van het ontwerp : in de Nederlandse tekst

staat "hun ambt of functie", terwijl in de Franse tekst

gelezen wordt "de leur titre et de leur fonction".

Slotopmerkingen

De Nederlandse tekst van het ontwerp is voor

verbetering vatbaar. Zo schrijve men in artikel 1, eerste

lid, "... het Rijk, hierna te noemen Commissie voor regula-

risatie ..." en in het derde lid, 2°, "... bij name schrif-

telijk aanduidt ...".

Ten slotte schrijve men in artikel 2, tweede lid,

in de inleidende zin : "Voor de toepassing van het eerste

lid worden niet als derden beschouwd :" en in  2° "de

natuurlijke personen op wie ...".

----------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren 

premier président,
eerste voorzitter,

   Y. KREINS, 
   P. QUERTAINMONT, 

conseillers d'Etat,
staatsraden,

     F. DELPEREE,
   
J.-M. FAVRESSE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame      J. GIELISSEN,
Mevrouw

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur
chef de section. La note du Bureau
de coordination a été rédigée et
exposée par M. E. BOSQUET, référen-
daire adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitge-
bracht door de H. J. REGNIER,
eerste auditeur-afdelingshoofd.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
de H. E. BOSQUET, adjunct-
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PREMIER PRESIDENT - DE EERSTE
VOORZITTER,

J. GIELISSEN J.-J. STRYCKMANS


